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The Iliad

participation in the war. An embassy led by Odysseus
sails to Chrysa to restore the priest’s daughter to her
father, at whose prayer the pestilence is stayed.
Achilles invokes the aid of his mother in his distress,
begging her to call on Zeus, to whom she once has
rendered signal service, to avenge her son; this she
undertakes to do, and, ascending Olympus, presents to
the Father of Gods her petition. Zeus, though reluc-
tantly —on account of the certain displeasure of his
consort Hera, a partisan of the Greeks,— accedes to
Thetis’ request, confirming his promise with the as-
suring nod. When the gods are assembled, Hera up-
braids Zeus for his promise to Thetis, and for not
sharing with her his secret plans; and Zeus, stung to
anger, threatens her with violence. Hephastus inter-
poses in his mother’s behalf, and the gods, restored
to good humor, banquet and retire to rest.
































































































The lliad

prayer to Zeus led by the king. A call to battle is
sounded, the appearance of the host and its command-
ers being vividly described in the famous Six Similes.

PART IL LINE 484-END.

Catalogue of the Greek ships: enumeration of the
host by geographical divisions: their leaders named in
order.

Continued wrath of Achilles and idleness of his
troops. Iris, in the guise of Polites, bids Hector to
cause preparation for battle to be made by the Trojans
and their allies: with an enumeration of whom the
Book closes.
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The Iliad

from the grasp of the Greek by breaking the chin-
strap of his casque; and snatching him away, shrouded
in darkness, to his bed-chamber, whither she summons
Helen to attend him. Helen obeys under protest;
and after she has taunted Paris with his defeat, the
pair retire to their couch. Menelaiis meantime vainly
searches for his vanished antagonist, and Agamemnon
claims the victory and its fruits for his brother.
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124 The Iliad

Cause of reproach,— no man who through the midst
Traversed the field of strife, and still remained
Unwounded, and by stinging spears unharmed,—
Led by the hand of Pallas, safe, beneath

Her shelter, from the force of threat’ning darts.
For many a Greek and Trojan on that day

Fell prone, and in the dust lay side by side.










































































































































The 1liad

the spot where the wall is least secure. Hecto
that shunning the conflict would be deemed o
on his part, and refuses, predicting the fall of
and lamenting over the coming captivity of his
wife. He kisses his infant son, Astyanax,
dismayed by his father’s helmet and plume
that the gods may make his child mighty in bal
takes a tender farewell of both. Returning
battle he meets Paris coming, gaily accoutred,
him on the field.
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196 The Iliad

If Zeus e’er grants that we may consecrate

Unto th’ immortal host enthroned on high

Freedom’s own wassail-bowl within our halls,

When the greaved Greeks are driv’'n from out
land.”
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truce for the burial of the dead. The offer is ¢
by Diomed and rejected by Agamemnon, with

proval of the Greeks; but the truce is granted
sides proceed to the task of burial; the Greek
a common mound for their own dead, and

strong rampart protected by a moat and palis:
front of their camp and fleet. Poseidon remor
with Zeus for permitting this gigantic work of :
to be successfully completed, but is assured |
of its speedy destruction. Both armies now tak
evening meal and retire to rest.


































































220 The Iliad

And feasted too the Trojans and allies
Throughout their city. All that night did Zew:
The Couns’lor plan for both sides sorrows: lou «
Echoed his thunder; seized with pallid fear,

All from their goblets drenched the earth with wis
And no man dared to quaff, till he had made
Libation first to Chronus’ puissant child.

Then lay they down, the boon of rest to gain.
































































































































































































The lliad

roused by Apollo, but too late to capture the two Gre:
who are welcomed with praise and rejoicing by tl
comrades in the Greek camp; they bathe, and, mal
libation to Athena, sit down to feast.
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310 The Iliad

Then cleansed by ocean’s billows, and refreshe

They sought the polished baths; and now, 1
bathed

And rubbed with the rich olive-oil, sate down

To mid-day meal; and from the brimming bowl

Poured Pallas a libation of sweet wine.




































































































































Tl_ze lliad

by Ajax. The Greeks and Lycians continue to struggle
for mastery; at length, however, Hector shatters the
gates by hurling against them a great stone, and charges
with his followers into the camp of the Greeks, who
fly to their ships in disorder.
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376 The Iliad

He waved a spear. None who had met him then,

Save one of the immortals, could have checked

His onset, when within the gate he sprang;

His eyes flashed fire; and turning to the throng

Of T'roy, he cried to them to scale the wall;

And they obeyed his voice, and straightway some

Climbed o'er the rampart; others still poured
through

The fair-wrought portals. To their wide ships fled

The Greeks, and rose a clamor without end.
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The Iliad

are encouraged by the omen of an eagle soaring over
their right, and the Book ends with the struggle still
being hotly waged with indecisive result.
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Book XIII 419

When thou liest slain beside th’ Achzan fleet.”

Thus spake the chief, and led the way. His
troops

Followed with deaf'ning uproar, whilst loud cries

Sounded from those in rear; and opposite these

The Argives likewise shouted, nor forgot

Their hardihood, but steadfast stood to meet

Th’ assault of Ilium’s bravest. From both hosts

Arose loud clamor; and the echoes pierced

The ether and the Father’s glowing sky.
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by the wounded princes, Poseidon leads a charge
against Hector and his command. Ajax, unharmed by
the spear cast at him by Hector, disables the latter by
hurling at him a huge stone; he is borne senseless from
the field. The Greeks repel their assailants with great
havoc; Satnius, Archilochus, Ilioneus and others fall on
the Trojan side; Promachus, Prothoénor, and others, on
the side of Greece.
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486 The lliad

Recall its fiery valor. Think ye then

That in your rear yet reinforcements bide?

Or yet more solid bulwarks, to defend

Against impending ruin? Nay, not so;

No citadel possess we, near at hand,

Fenced round with tow'rs, from which we could

procure

New troops to change the fortune of the day

By timely aid. We camp upon the plain

Of the cuirasséd Trojans — at our backs

The deep lies, and afar is our own land.

Thus only from our own strong arms can come

Deliv’rance — not from falt’ring in the fray.”
So spake the chief, and madly charged the foe

With his keen spear. Whoever of the host

Of Troy, obedient to Hector, brought

A blazing brand to burn the wide-hulled barks,

Woas pierced by Ajax as he waiting lay

With his long lance. Thus in close combat fell

Before the barks twelve warriors by his hand.






[
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‘ The Iliad

counter; Sarpedon falls, exhorting Glaucus to defend
his body. The wound of Glaucus is at his prayer healed
by Apollo. He exhorts Hector and Aneas. Hector
charges the Greeks, whom Patroclus rallies, and the
struggle rages hotly over Sarpedon’s body. On the
part of the Greeks Epeigeus and Bathycles fall. Aneas
fails to disable Meriones. Inspired with fear by Zeus,
Hector and the Trojans at last take to flight; Apollo,
at-Zeus's bidding, bathes and anoints the body of Sar-
pedon, consigning it to Sleep and Death as bearers.
Patroclus, disobeying Achilles’ order, continues to pur-
sue the Trojans and Lycians; he threatens Troy itself,
but in endeavoring to storm the walls he is repulsed
and menaced by Apollo. Apollo reproves Hector, bid-
‘ding him return to the field; he spreads confusion
among the Greeks. Patroclus slays Hector’s charioteer
Cebriones, and struggles with Hector for possession of
the body. The Greeks prevail and spoil the dead.
Pheebus at last disarms Patroclus, strips him of his
armor, and he is wounded by Euphorbus and slain by
Hector, whose impending death at Achilles’ hand he
prophesies in reply to the boast of his conqueror.
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5§12 The lliad

And bold in combat. Now, if prompt thou art,
Let all thy thoughts be turned to desp’rate strife.
Traverse the combat first to every hand;
Summon the chiefs of Lycia; bid them wage
The battle round Sarpedon. Then defend
With thine own spear my body. I shall bring
Humiliation and reproach on thee
Through all thy days to come if now the Greeks
Despoil me of mine arms as I lie slain
Beside the gathered galleys. Hold thy ground;
Be staunch of heart; urge forward all the host.”
Whilst yet he spake, the veil of death was spread
O'er eyes and nostrils; and Patroclus set
His heel upon his breast, and from the wound
Drew forth the javelin; and following came
The midriff. Thus he drew at the same time
Spear-point and spirit forth. The Myrmidons
Stayed then his panting steeds, that, having left
The chariot of their masters, yearned to flee.
Deep was the grief of Glaucus when he heard
Sarpedon’s call; and sorrow stirred his heart
That he could give no succor. With his hand
He clasped his uppper arm; the wound was sore
Which Teucer’s arrow, thus to save his host
From threatened doom, had giv’'n him as he pressed
On toward the lofty rampart. He invoked
Phaebus, that sends his shafts afar, and prayed:
“ Hear me, O king, who in the fertile fields
Of Lycia, or in Troy, dost dwell somewhere: —
For thou hast pow’r to hear in every land



















































Book XVI 529

Of manly vigor in the flow'r of age.

And Hector thus, the far-renowned, addressed
The warrior in his death: “ Why thus forecast,
Patroclus, my destruction? Who can tell —
Perchance Achilles, fair-haired Thetis’ child,
May be the first to perish, through the blow

Of mine own jav'lin.” Saying thus, he set

His heel upon the dead, and plucked the spear
From out the wound, and from the jav’lin thrust
Backward the body; then, with lance in hand,
Turned swiftly to pursue Automedon,

That godlike squire of swift Aacides,

Longing to smite him; yet was he borne thence
By his swift-footed and immortal steeds,

Those glorious gifts the gods to Peleus gave.
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The two are menaced by Hector and Zneas. Auto-
medon calls on the warriors Ajax and on Menelaiis to
aid him, and slays Aretus; Hector’s lance misses Auto-
medon, and Hector and Aneas retreat before the
superior force of the Greeks. Athena, disguised as
Pheenix, inspires Menelaiis, who slays Podes; Apollo in-
cites Hector to avenge his friend. Idomeneus, nar-
rowly escaping death, is forced to leave the field. The
darkness in which Zeus has involved the Greeks is dis-
pelled at the prayer of Ajax. Telamonius Ajax sends
Menelaiis in search of Antilochus, to report to him the
death of Patroclus, that Antilochus may bear the word
to Achilles, Antilochus, overcome with grief, hastens
on his errand. Finally at Ajax’ direction Meriones and
Menelaiis bear from the field Patroclus’ body, while
the warriors Ajax beat back the Trojans who pursue
them.
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568 The Iliad

Aneas, and bold Hector. As a cloud

Of daws or starlings, when they see approach

A hawk, to lesser birds a harbinger

Of coming doom, shrill-screaming takes to flight,
So before Hector did the youths of Greece

Fly, and before Aineas, with loud cries,
Forgetting all their former joy in strife.
Whilst in the trench and on the banks there lay
Full many beauteous arms let fall in flight

By Argives; still incessant raged the fray.
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and by the god himself, who relates her services to him
at the time he was hurled from Heaven by Hera’s or-
der. Thetis proffers her request, narrating the sor-
rows of her short-lived son, the fate of Patroclus and
consequent loss of Achilles’ mail ; the god willingly com-
plies, and proceeds to forge a splendid suit of armor.
The shield is minutely described, with its various de-
vices of a marriage-feast, a forum of justice, a city be-
sieged by hostile forces, a ploughed field, a field ripe for
the harvest, a herd of cattle attacked by lions, a dance
of youths and virgins, etc. Having completed his task,
Hephastus delivers the armor to Thetis, who hastens
with it to earth to present it to her son.
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586 The lliad

Return; his heart is anguished, and he roves
Through many a winding valley, scenting out
The huntsman’s steps, in hope to find their trace,
For furious is his wrath; so mourned the chief,
And to his Myrmidons, deep sighing, spake: —

‘“ Alas, they were but barren words that fled
My lips, that day I spake unto the brave
Mencetius, in his hall, to hearten him,

That I would bring his glorious son once more

To Opus, after he had pillaged Troy

And gleaned due measure of her spoil. But Zeus

Fulfils not all men’s purposes; for fate

Destined us both to redden the same soil

Here within Troy — since never now shall I,

Returning home, be greeted in his hall

By aged Peleus, scourger of the steeds;

Nor by my mother Thetis; the earth here

Shall close above my body. Therefore, since,

Patroclus, after thee myself must pass

Beneath the earth, I will not bury thee

With thine appropriate honors till I bring

To this same spot the head and suit of arms

Of Hector, thy great slay’r; and in my wrath

QO’er this thy fall will I decapitate

Before thy pyre twice six illustrious sons

Of Trojans. Tranquil thou meantime shalt rest

Here by my beaked barks, whilst wives of Troy

And Dardan dames, deep-bosomed, round thee weep

Throughout the nights and days, and shed their
tears; —

































































































































































































The Iliad

leave the battle; he goes to keep guard over the Tro-
jan walls. Artemis, upbraiding her brother for his
cowardice, is chastised by Hera. Aphrodité with her
mother Leto repairs to Zeus, complaining of her ill-
treatment. Achilles continues his slaughter of the
Trojans; Priam commands that the city gates be
thrown open to allow the fugitives to enter. Agenor,
a young hero, is inspired by Apollo to confront Achil-
les; the god snatches Agenor from the field, and, as-
suming his guise, induces Achilles to pursue him, leav-
ing the Trojans free to throng into the city beyond
their enemy’s reach.
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654 The Iliad

Taste of my jav'lin’s point; thus soon shall I

Learn and discover if he thus return

E’en from the shades, or if the teeming earth

Shall hold him, that restraineth ¢’en the strong.”
He stood in thought; the Trojan, dazed with fear,

Came eagerly to clasp his knees; his heart

Anxiously yearning to escape dread fate

And sable doom. And now, as the divine

Achilles raised his massive lance in rage

To deal the wound, the Trojan, stooping down,

Sprang ’'neath the shaft, and caught his knees, while

sped

The lance above his shoulders and stood fixed

In earth, though hung’ring still for its repast

Of human flesh. The suppliant, with one hand

Clasping Achilles’ knees, with one held fast

The whetted spear, releasing not his hold,

And thus, imploring him, in winged words spake: —
‘“ Achilles, I embrace thy knees — O, show

Mercy, and pity me. My prayers should claim

Respect from thee, heav’n-nurtured; since of yore

I tasted once Demeter’s corn with thee,

That day thou in the well-tilled vineyard madest

Me prisoner, and didst bear me far away

From friends and father, selling me a slave

In Lemnos’ sacred island, where my sale

Brought thee a hecatomb. Now will I buy

My ransom for a price threefold ; the day

Twelve times hath broken since again I came

To Ilium, after many woes — and now


































































































































































The Iliad

and Diomed run closely for first place; the scourg.
stricken from Diomed’s hand by Apollo, is restored
by Pallas, who breaks the chariot-yoke of Eumels,
permitting Diomed to gain the first prize of a mad
and tripod. Antilochus wins second place from Mene
laiis by rushing past him in a narrow part of th
course, the Spartan king fearing to continue at ful
speed. Eumelus, the ablest of the contestants, arriving
last, is consoled with the gift of a corselet; Antilochus,
being awarded the second prize of a mare, is up
braided by Menelaiis for his trickery, and offers to sur-
render the mare to him; but Menelaiis restores it in
memory of the services rendered to him by the house
of Nestor, who, in commemoration of his former
prowess, receives the fifth prize of a goblet as a keep-
sake. A boxing match follows, won by Epeius; 2
wrestling contest, in which Ajax Telamonius and
Odysseus divide the honors; the foot-race is won by
Odysseus from Ajax the son of Oileus, who has been
made to stumble by Pallas; in the contest of spears
Ajax Telamonius and Diomed contend with indecisive
result and divide the trophies. The quoit-throwing
match is won by Polypoetes. Meriones wins the arch-
ery contest from Teucer, who has omitted to invoke
the gods; the target being a dove attached to a pole
made from a ship’s mast. Finally a caldron is awarded
to Agamemnon as the ablest spearman of all.
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‘The lliad

questions as to the body of his son, and induces the
pair to accept his services as guide; he lulls to sleep
the Greek sentries, and conducts Priam to Achilles’
tent. The Trojan king enters and entreats Achilles’
mercy, reminding him of the misery of his own aged
father, and implores to be allowed to take the body
of his son to Troy for burial. Achilles in pity coo-
sents; the two lament together. The treasure is
brought into the tent; Achilles commands that Hec-
tor's body be washed and anointed; it is placed by
Achilles himself upon a bier, which is then raised upon
the car to be borne back to Troy. He regales Priam
with a feast, and prepares couches for the wvisitors
At Priam’s petition Achilles grants an eleven days’ cessa-
tion of hostilities to permit the burial. Admonished by
Hermes, Priam prepares to return; Hermes again guides
the Trojans unseen through the Greek camp, and they
return to Troy, bringing the body with them upon the
wagon., Their coming is first marked by Cassandra;
the people throng from the city to meet them. The
lament for the dead is led by Andromaché, who be-
wails her impending fate and that of her son; by
Hecuba, and last by Helen, who recalls the generous
and kindly treatment of herself by Hector. The peo-
ple labor for nine days to bring wood for fuel; the
body is consumed upon a pyre; the flames having been
quenched with wine, the bones are gathered and laid
away in a shrouded urn; a mound of stone is heaped
over the grave; after which the people feast in the
hall of Priam in honor of the dead.
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782 The Iliad

A woven tunic, for the prince to fold
About the corse of Hector ere he gave
To be conveyed to Ilium. Peleus’ son,
Calling his serving-women, bade them bathe
And well anoint the slain, first having raised
Hector from where he lay, to be unmarked
By Priam, lest the father, when he gazed
On his dead son, no longer might restrain
The anger in his sorrowing heart, and then,
Infuriated, Peleus’ son might take
His life, and violate our Sire’s commands.
And when the damsels now had washed the slain,
Anointing him with oil, they folded round
His form a splendid cloak and tunic; then
Pelides lifted him with his own hands
Upon the bier, and with his followers raised
This to the polished wain. Achilles called
The name of his dear friend, and moaned aloud:
“ Be not thou wroth with me, Patroclus, there
In Hades where thou dwell’st, if word shall come
To thee that I have rendered to his sire
The noble Hector, since he proffered me
A ransom not unseemly ; and of this
Will I apportion thee thy fitting share.”
So spake the noble chieftain; then once more
Passing within his tent, he sate upon
The sumptuously-carven chair whence late
He had risen, set against the wall,
And facing Priam, saying thus to him:
“Thy son, at thy command, O ancient sire,
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Though turned to stone, broods ever o'er the ills
Sent by the gods. Then let us also now,
Divine and venerable king, give heed

To food; then mayst thou bear thy noble child
Within the walls of Troy, and make lament
For him, o’er whom shall many a tear be shed.”

So spake the hero, and upstarting slew
A ram of shining fleece. His serving-men
Flayed it, and soon with busy toil prepared
The victim; first they cut with practiced hands
The flesh to pieces, fixing these upon
The spits, then roasted these with patient art
And drew all off once more. Automedon
Took of the bread and portioned it arqund
The board in dainty trays, whilst Peleus’ son
Distributed the meat; the guests upon
The viands thus prepared laid eager hands.
And when desire for food and drink had passed,
Dardanian Priam, looking on the chief,
Marveled ; so tall, so fair was he, he seemed
Godlike. _Achilles likewise, gazing on
Dardanian Priam, wondered to behold
His noble mien and hear his words. But when
Both princes now had had their fill at last
Of gazing each on each, the aged king,

Divine of presence, was the first to speak:

‘“ Heav’n-nurtured warrior, suffer me to gain
My couch with speed, that we may both seek rest,
Reclined in peaceful slumber. Ne'er beneath
Their lids mine eyes have closed, since Hector fell
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Replied: “ If then, Achilles, thou consent
That I grant Hector burial-rites, ’twill be

An act to win my gratitude. Full well

Thou art aware how we of Troy are pent
Within our city-ramparts, and ’tis far

To fetch wood from the hills. QOur men, beside,
Dread the task sorely. Thrice three days would wt
Lament the dead at home within our halls,
And on the tenth inter him, and ordain

A banquet for the populace; and raise

To him a mound th’ eleventh day; and on

The twelfth day battle, if there shall be need.”

Replied Achilles, fleet of foot and brave: —
“ This shall be done, O venerable King!

E’en as thou biddest ; such space will I hold
The strife in check, as thou enjoinest me.”

So having ended thus his words, the chief
Clasped at the wrist the ancient man’s right hand,
That he might fear no harm. They passed to

rest,—
The herald and the Trojan king,— within
The vestibule before the lodge, their minds
Busied with subtle plans. Achilles took
His own repose within the inner part
Of his fair-fashioned dwelling; by his side
The damsel fair of cheek, Briseis, slept.

All night the other gods, and men with steeds
And battle-chariots, soundly slept, o’ercome
By balmy slumber; yet the pow'r of sleep
O’ercame not Hermes, Helper named; his thoughts
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She loved, as in his car he stood beside

The herald who so oft had sent his call
Throughout the city; and she recognized

The dead man lying on his bier, and borne
Along by mules. She raised her voice and cried
Aloud, till all the city heard the sound:

“ Trojans and Trojan wives! Ye shall behold
Hector, if ye will come; if e’er your hearts
Were glad of yore to see him as he came
Back from the fight alive,— of Ilium’s town
And all her populace the delight and joy.”

"Twas thus she spake; no man, no woman, now
Lingered within the walls; on every heart
Fell woe too bitter to be borne. They pressed
About the gates to meet their king, who came
Bringing the dead. And first the cherished wife
Of Hector, and his queenly mother, sprang
To reach the well-wheeled wain, the while they tore
Their locks, and touched the warrior’s brow ; whilst

round
The people thronged, lamenting. All the day
Till the sun sank, would they have mourned the
slain
Before the city-portals, and shed tears,
Had not the ancient king, from where he sate
Wi thin his chariot, spoken to the throng:

“Yield me the way; permit the mules to pass;
When I have borne him to my hall, ye may
Mourn as ye list.” He spake; they stood apart,
And to the funeral-wain gave place. Within
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The city’s populace mourn him. Hector, thou
Hast brought upon thy parents woe and grief
Unspeakable; and there remain for me

The bitt'rest pangs of all — for thou couldst not
From thy death-bed extend to me thy hands,
Nor speak an earnest word which I might aye
By night and day remember, whilst I wept.”

So sighed she through her tears; the women mak
Answer with groans. Amongst them Hecuba,
With voice all choked with sobs, began to weep:

“ O Hector, whom of all my sons I most
Tenderly cherished! Loved wert thou on high
Whilst yet thou livedst; the gods have cared for thee
E’en in thy death. For all my other sons,
Whome’er he captured, fleet Achilles sold
Beyond the desolate salt sea, to pass
To Samos, Imbros, Lemnos, where the air
Is dim with smoke-wreaths. But for thee, when

once
His long-edged brazen shaft had robbed thy frame
Of life, he dragged thee many a time around
The tomb of him, Patroclus,— of his friend,
Whom thou hadst slain; yet could not thus succeed
In raising him to life; now dost thou lie,
All dewy-fresh, like one but newly sent
To death, within the hall; thou hast the face
Of one whom Phaebus, silver-bowed, hath slain,
Stealing upon him with his painless darts.”

So spake she, as she wept; the others’ hearts
Woere stirred to ceaseless sorrow. Third and last
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He spake; and soon they yoked the mules al
steers
‘To wagons, and assembled with all speed
Before the city-portals. Thrice three days
They labored, bringing wood in boundless store.
But when the tenth day’s radiance shot its beams
On mortal men, then, shedding tears, they brought
Brave Hector from the city, laid the dead
Upon the summit of the pyre, and cast .
The brand to wrap him in a blaze. 'When day,
Early-born, rosy-fingered, dawned, the host
Now gathered round famed Hector's pyre. Wha
all
Were met, first poured they wine, bright-gleaming
o'er
The pile, where’er had spread the flames, to quell
Their furious strength; and then in sorrow,

gleaned —

Brethren and followers — the white bones, whilst
tears

Coursed down their cheeks. The ashes placed they
then

Within a golden urn, and wrapped soft folds
Of purple round it, laying it away

In a deep grave, and heaped above it stones
Many and massive. Thus with busy speed
Reared they the mound; around on every hand
Sat sentinels to watch lest, ere the task

Should be completed, they should be assailed
By the well-greaved Greeks. So having raised





















